
„Mutig vorw§,rts!“ 


Die Orgattilation der ofierreicfcifdKn Elperantobewtguna. 


2)ie fofgenben 3 e ^ en foUen ber groften £iefe freie, unpolitijdje Crganifation 
SRenge neuer 9tnbnnger, bie baŝ ©fperanto lafttben ein ( }elnen (jjperamiften unbC^ruppen 
in fefcter $eit in Cfterreid) gefoonnen bat, graft ten ©pielraum fur il)re Arbeit, bie 
cinen ©inblirf in unjere SBeroegung crmbg* jebod) in inniger Jyublung ntit bcr £eitung 
lidjen unb fie anregen, fief) burd) Sefolgung uor fid) geften muft, bamit biefc ibre Unter* 
ber aufgejeigten Wicbtlinien, tatfraftig baran ftiifeung planmdftig, jeitgeredjt unb am 
ju betedigen. ric^tigen Crt bouerffteUigen fonne. 

2)ie ©lieberung ber C^fperantiftenfc^aft £>ie ( }u ift aufterbem folgenbe« notioenbig : 
ift fotgenbe: 1. baft jeber (Sjperaniift ben 9tnfd)luft- 

^ie ein*elnen Sfperanttften bilben Xijd)* an eine beftebenbe G[perantogruppe fuefte 
runben, ©ruppen, SSereine. (5(nfragen an ben ^orfipenben mit 9{ŭd» 

Xicfe entfenben SJSertreter in bie (Jfpernnto^ . 

®ertretec(<f)aften bet ein S e(nen SSm.beManbet ,. ( - ®« te ^ b " ® r “W«n m.t ber iieitm.ft 
(Landestraroj de A. E. D.). b '* ^nbe8uorftanbe, ba m meleti 

®te «ertwter ber em 5 eluen ®ruppen cinqrctfen fann; 

(jabrtnetie entiprejenb ber «n*ab «»rer bfl6 J ie »erbearbeit fur (Efperanto 

i g l ^ e L, _ tr eten aŭjabrlid) ju feitenŝ ber ©ruppen unb Gnn^elefperantiften 

tVJiammen, m ^ en j3 r tiic^en ^Berbaltniffen entfpredjenb 

?^ cc l 5 ^ ctt “ n 9 ire aro J ^ei: bur cbgefubrt roerbe, n?obei ibnen bie non ber 
o) erretdjiicben Cjperanto * Sb ertreterf cf) aft ^ g j) berau»gegebenen 32^erbemittel gute 

A ^: ( ft>. einfacber Stimmenmebrbeit eber ein^elne ©iperantift an bie 

geniabltmirb^um^raiibmm a^zidantar 0 Seitunq A> E D bic ^ amcn flUcr ^ 

e «>r x' o 9 c ^n ren anfter ie l e n ^enonen befannten (Sjperantiften bejiebung^toeife 5In* 
no ) le £an e« orftanbe «Lan es roj). fanger mit ©erufSangabe unb genauer 

®ie le$te SJati erfoigtc bci ber ttonferenj am feftrift jur SeruoUftanbigung bei ŬberbHrfeŝ 

1. 3annec b. 3- in 22ien. (JrgebniS: SSorjipenber nthf • 

Dberinjpeftor5)ugo6teiner f 2.Sorfi^enber^iariften-' - . * v’ ta f . u 

probtn^ial P. Aiati^ 3Ktjian, 3. 33orfi$enber $ruppen gur Uid)tigfteUung 

balb Sogler (Jira* , ©tnewifefrehu iKaimnnb (£ecfc. ber ©ejamtlifte bie SJ^itglieberner^ei^niffe 

eefretare Serein grl. SRaiie 9Rŭauet unb gad)- werteljabrlid) (banner, ?(pril, Suli unb 

awns & 1 ®a*}»ar?L»eX«TŬ'in l ‘Sfca "! L 5 “' fl . m - me " mU eineln ,Ur * en Tati S' 

grau 3)r. fiiane ®omonfo3, ^reftebienjilciter a*»bena)t etnfenben , 

S)c. gmii ^ieffer. * 6. baft bie ®fperanti?tenjd)aft ftetS um- 
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geljenb tiber aUc roicfitigen $orfommniffe 
(3$ereindt>eranftaltungen, 5turfe, SScrorb- 
nunoen u. bgl.) an bie Settling 3ftitteilung 
macfje, bamit bie Seridjterftattung an bie 
9ludianb*prefie fiber bie gefamte bfter- 
reidjifdje ©jperantobemegung aeitgeredjt unb 
uerlanlid) erfolgen f&nne; 

7. baft jeber ©jperantift bie offijielle 
bfterreicfjijcfye S(peranto*3citung * Austria 
Esperantisto u lefc. 

habere 9(udfiinfte erteilt ber ^orfiftenbe. 
9ln[rf)rift: Dberinjpeftor ber bfterreicf)i)d)en 
Sunbedbatynen ,f>ugo ©teiner, Sijamberg 
bei SBien. 


€rj>eran?o-6o(!c$<!ienlt in der 
minorilcnkircbc. 

2)er often*, fatljolijcfie ®|peranto*93unb 
labet ju bem am 21. ^ebruar 1920 urn 
10 Ul)r Dorm, in ber Sftinoritenfirdje ftatt^ 
finbenben ©|peranto*©ottedbien{t mit $Pre* 
bigt ein. 

Xerfelbe oeranftaltet ©onntag, ben 
31. b. 3ft. urn 18 Ufir in SBien, I., ©teinbl* 
gaffe 0. einen SBortrag in beutfeber ©prac^e 
«^er fiinfoadige ©tern ber 6fperantiften M 
(,f*>err SjSrooinjial v f>. fjranj 3fteftan). 


, > 55alto > !Rabto l u 

91m 12. Jvebruar 1926 jenbet bie 

©tation WCCO, Sftinnejota, U. S. A. 
(SBellc 410.4 m) jur ©rinnerung an ben 
berfibmten ^rafibenten Hbraljam Sincoln 
igeb. 12. II. 1809) ein Sincolm^Brogramm 
in (Jfperanto. ©enbeftarfe 5000 2£att. 
lie ©eitbung beginnt ffir 3ftitteO($uropa 
ungeiabr urn 5 Ubr morgens am 13. II. 
1920. £>brergebni ffc motten an unjer 


SBIatt bis liingftene 20. II. I. 3. berictytet 
toerben (genaue Slnfdjrift, 91pparatjorte). 

au^ffibrficbe ©efamtergebni^ roirb ber 
©tation WCCO belanntgegeben. 


9 icuc ^fperanto-^urfe bcginnen: 

V. 972argaretenpta( 4 (<£af6). 

SRittnod), ben 20. fanner 1926: 19 h Sfp.-$ecein 
w ltoHforbo M (Sieitrag 4 S.) 

VII. 9Ieubaugafie 42. 

Sftontag. ben 1. ^rbtuar 1926 : 16 h ffir penfionierle 
2et)rtrafte (unentgeltlicb ) 18 80 h— 19 h @fpe« 
ranto ifonbeifatiou (10 S.) 19— 20*80 h Sfpe- 
ranto>6tenograpf)ie, (fin^eitsiurjidiuft (10 S.) 

^iendtag, ben 2. ftebruar 1926: 18— 19 30 h 
SnifingerfurS ffir liebrfrifte ber frangdfifcben 
Spraepe (10 S.) 

Sf urSletter Xirettcr 3°f e i Scpamanel, Seltor ffir 
Siprranto an ber Zecpnifdien .t>od^j(pu(e SBien. 
Sdmift ber Iturfe Dime Dtat. 

’9lnfanger7ur8 fur Diittelf^ulleprer, Setter : $r. 
@pmn.-S)ir. ^3 o if j 

fBorbereituiigStur^'Tur bie flaatl. Seprantt4* 
prfifung (fdebingung : Diittelf(pul«Diatura), 
Seiter: §r. 2S ©mttal; 

Slueffinfte brrdi : Sjp. Sereinigung b. ftŭbt. 'Jin* 
geftefiten, Ŝien IV., 6(baffergaffe 3. 


(£fperanto*($rnppc bed Xonriftcnbereiitd , f Tic 

9iaturfrcuubc M , SiMeit II, labet iu^Iusgfigen ein: 

24. I. fftfirbl. SBienenualb. ;»uf. 8 Ubr 92euroalbegg r 
^fiifir. ^interreiter. 

31. 1. $)fitteIborf*Slaplenberg. 3 u i* Stabtbapnflation 
Ofiitelbod. 9 Ubr, ^ŭpr. 9i. $oppe. 

7. II. Sdmeeberg. OTbfaprt oortagd 18 U^r 15 nad) 
Daprrbacp. Sourenfarte 3. ^fipr. 3 3)ubep. 

14. II. @oppienalpe. 8 u f* 8 Upr 30, Btabttabn- 
ftation ^fittelborf. gfibr. Micir.. 


Bevopzugen Sie 

bei Einkfiufen stets in un- 
serem Blatte ankŭndigende 

Esp.-freundliche Firmen 

und beziehen Sie sich auf a A.-E. tt 
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Oie Zeltschrlft n Hadio-Wien H (Adr. : Wien, 1., Stnbenring 1) enthalt die ansfQhrlicben 
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Rundfunkstationen nebst Artikeln liter., musikal , popol&r- wissenschaftl. und tecbnischen Inhaltes. 

Vierteljahrl. : S 8 50; Einzelbefte: SO g. 
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„Radio-Wien (Welle 530) “ Clbungsecke zum Esperantokurs. 

Geleitet von Walter Smitftl. Vorsitzender der „Vertreterschaft der Wiener Esperanto- Vereine“. 

Longa letero al miaj aŭskultantoj. (5tn (anger $rief an mcine $iircr. 


Wien, la l Rn de januaro 1926. 

Tre estimatai sinjorinoj kaj sinjoroj ! 

Certe interesos vin aŭdi, kie kaj kiel 
via nuna instruanto mem lernis E.-on. 
Tial mi intencas, per ĉi tiu letero vin 
informi pri tio. 

Mi devis partopreni la mondmiliton. 
En (la monato) junio de (la jaro) mil 
naucent dek ses(a) okazis, ke oni kaptis 
min sur la rusa batalkampo kun multaj 
aliaj kamaradoj. Ni estis transportataj 
onenteu kaj venis en diversajn interesajn 
lokojn de tiama Ruslando, nuna Sovjet- 
tJnio. 

Multajn monatojn ni vivis estante 
militkaptitoj en la militkaptitejo en 
Nikolsk-Usurisk. 

Tie mi sidis la tridekan (tagon) de 
^la inonato) aprilo 1920 vespere kun 
aliaj kaptitaj oficiroj en la senluma ba- 
rako kaj ni interparolis pri diversaj aferoj. 

Interalie s-ro ĉefleŭtenanto Braun el 
Wien elparolis ankaŭ la nomon Esperanto. 
Demandite pri tiu ĉi lingvo li devis de- 
tale raporti pri ĝi. Subite kaptis min 
intereso pri la mondbelplingvo kaj mi 
diris: „Kara sinjoro! Mi petas, bonvolu 
al mi E.-on instrui.* Sinjoro Braun res- 
ponds : „ Mi tion volonte farus, sinjoro. 
Sed vi scias ja, ke mi post du tagoj 
estos transportata bejmen. Oni tiam 
komencis la interŝanĝon de militkaptitoj 
rusaj kaj austriaj. n Tamen mi dezirus, 
aŭdi almenaŭ kelkajn lecionojn." Tri 
okazis. 

t'ar mia instruanto ne povis daŭrigi 
la instruon, li prezentis min al hungara 
leŭtenanto Bela Szij, kiu lau sia civila 
profesio estis instruisto. Poste mia in- 
struinto forvojaĝis bejmen per oceanŝipo 
•el la baveno Wladiwostok — kun aliaj 
feliĉaj kamaradoj. 

Mia nova instruanto estis tre bona 
esperantisto, sed — li parolis nur hungare, 
mi nur germane kaj nia koniuna lingvo 
povis esti nur Esperanto. La instruo estis 
tre interesa. (Daurigo sekvos.) 


2Bien, ben 1. 3$imer 1926. 

<Sef)r geacbteie Xatnen unb ^erren! 

©idler n>irb fie interejfteren |U bbti-ri, mo unb 
roie jegiger fiercer (*= Untertoeifet) felbft 6f* 
peranto geiernt bat. ‘Xeatsalb beabfidjtige id) mit 
biefem 93rtefe, fie bariiber $u unterrid)ten(l). 

3d) rnu^te ben SBeltfrieg mitmadienO). 3m 
(Vionate) 3uni (bes 3«*breei 1916 gefd^a^ (e8), bafe 
man mid) auf bem ruffifd)en 3d)lad)ifelbe mit bielen 
aitberen itameraben ting. SBic murben uadi Cften 
be bcbert (= maren Sefbcbertroerbeube) unb farnett 
in oecjc^iebene intereffante Crte be§ bamaligen Stun* 
lanb, (bee) jetyigen ©omjet«Union. 

%iele donate lebten toir aS (— feienb) ffriegg* 
gefangene in bem firiegggefangenenlager in 9lifo[8f- 
UfuriSf. 

f)ort fag id) am 80. (£age bes 3ftonat8) HprU 
1920 abenbd mit anberen gefangenen Dffi&ieren in 
ber lid)tlofen Parade unb mit unter^ielten uni 
liber oerid)iebene Kngetegenbriten. 

Untex attberem inrad) Iperr Cberleutnant 93raun 
au3 W tn aud^ ben 92amen Sfperanto aui. 33efragt 
liber biefe ©brad)? mufjte er autiiibrlii) ŭber fie 
beriri)ten. ^bpltd) padte micb ba8 Sntereffe an (!) 
ber 2Be(tl)Uf$fprad)e unb id) fagte: ff Sieber $err! 
3d) bitte, rooQen ©ie mir Sfperanto beibringen (!). M 
$err iBrauit ertniberte (= antmortete) : „3$ mQrbe 
bad gerne tun. intein) ibftr. tHber ©ie miffen fa. ban 
ich in (nadp 2 Zagen ^eimbeffirbert ( toe r ben) n>erbe. M 
^Jlan begann bamald ben ftustaufd) bon ruififd)eu 
unb ofterreic^if^en itrirgdgefangenen. M Zropbem 
(= benuod)) tourbe id) mfinfi^en, tnenig^end einige 
Seltionen p b5ren." Z)rei fanben ftatt. 

SBeil mein Hearer (!) ben Unterrid)t ni(^t fortfe^en 
(— bauern madien) fonttte, petite er mi<^ bem 
ungarifeben Seutnant 93ela ©}ij nor, roeldjtr jeinem 
3ibilberuf nadi Siefcrer (!) mar. ^ierauf (== bann) 
xeifte mein Untermeifer mit {= mitteld) t'tuem ©ee« 
’djiff pom $afen SBlabimoflod aue fjetm — mit 
anberen gliidiid)en ttamerabeu. 

9ftein neuer Secret mar ein febr guter Siperantift. 
abex — er fpra<b nur ungarif^ id) nur beutfeb unb 
unfere gemeinfame ©prad)e fonnte nur (Siperanto 
fein. 2er Uuterricbt mar fe^r intereffant. 

(Jortfepung folgt.) 
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La ekzereanta Esperantisto. — jler stbrttbc If fpr rat; lift. 

fJeleitet von Dr. Emil Pfeffer, Presaeleiter der .Vertreterschaft der Esperanto-Vereine 

Osterreicbs - . 


Nokte Mir marbordo.*) 

XachtH uuf (deni) Htrande. 

Walt Whitman.) 

Au^ clem demnUchst in der *TagbUtt-Biblio- 
thek* ernclieinenden: „Kr«ten Ksperan to-Lose- 
b u <• h fllrAnf Unger und Kurnp** von I)r. E. Pfeffer. 

Nokte snr marbordo 

Nuchtu nuf idem) Strunde 

Maras infano kiin sia pair», 

Stelit (ein)Kind mit aeinein Vater, 

Al orienia autnna tfielo Riiprenrigardunte. 

Zum oMlieben Herbsthimmel aufwkrts nchauend, 

Tra la tnnlliimo. 

Durch die 1 inaternis, 

I him rubemaj, In ni-eRtingruj nnhoj en 

WUhreiid riluberische, licdiiirmcbende Wolken in 

ni^raj masoj diavastigaa, ) 

sehivam* Manflen »icb au^breiten, 

Profunde p«*ndanle, minarr kn] kiin rapid» 

Tirf hllngcud. drotiend und mit Ki-hneUe 

Mir la ĉlelo kroznnte kaj malalt* 

auf deui Hiinmel kreuzend und binab 

i j^aiite. 

sicii senkond, 

I.rvi^as iiip/,« de diafana /on* etera, 

Steigi idinittt'ii pines durchscheinenden AtherpQrtpl», 

resliuta nnkorau «11 la ori^nto, 

der (cebiieben nocii int Oaten. 

(•rande kaj silente la rrĝa stel’dc Japitero. 

Oroli und still der koni((l. 8tern des Jupiter. 

Kaj luj en ĝia proksimo, nnr iom pli alte, 

I’ud dicht in seiner Nikhe, nureinwenit; hdher 

Nap;as la delikataj fratinoj de Plejadoj, 

Soil wiimnen die zarten 8ch western der Plejuden* 

La infano snr marbordo tenas la manon 

Dus Kind h»i Strande halt die Hand 

de l’ pntro, 

ties Vaiers, 

T 11 11 j 11 I a iii-csl inir» j n nubojn rigardante, kiuj 

Jene liohtidschenden Wolken srhauend, die 

en la profundo bnldaŭ ĉion triomfe 

in der Tiefe bald alles im Triumph 

englnt»!), 

verschlingen werden, 

Kaj ploras silente. 

Und weint stille. 

Ne plot'll, infano, 

Nicht weine, Kind. 

Ne ploru. vl ml a kara. 

Nicht weine, du mein Liebling, 

Lasu min per tiuj kisoj forigi vlajn lannojn! 


l,afl 

mich mit diesenK listen wegtun deine 

Trknen ! 

La 

rabemsj 

nuboj 

ne 

longe 

tri- 

Dio 

riiuberi?ch«n 

Wolken 

nicht 

lange 

werden 


umfadoa, 

triuinphieren, 


*) maro Wrrr, bordo liftr. *) vastaflfr&utuig, brrit, 
dis-vast iAi fid) autbrriicn. 


Hi la ĉielon ne long* posed»*, ili en> 

8ie den Ilimmel nicht langc werden besitzen, sie ver- 

glutas la stelojn nnr Sajne; 

aclilingen die Sterne nur scheinbar; 

Jupiter» ekaperos dennve, paciencn, 

Jupiter wird erscheinen wieder, gedulde dieb, 

rigardu en alia noktn, la Plejadoj 

schaue in{einer)anderen Naeht, die Plejaden 

eklumos denove. 

werden auflcuehtcn wieder, 

Hi estas seniuortnj, ĉinj ĉi eteloj, la ar- 

Sie sind unsterblich, alle diese Sterne, die sil- 

ĝentajknjla oraj lunindos denove. 

bernen und die goldenen werden ieuebten « ieder, 

la grandaj steloj kaj la malgraudaj stelnj 

Die groSen Sterne und die kleinen Sterne 

ree radios, ili daŭros. 

wieder werden strahlen, sie weroen dauern. 

La kolosnj senmortaj sunoj kaj la daŭr- 

Die gewaltigen uneterblieheu Sonnen mi l die aus- 

cmaj meditemaj Innoj lum- 

dauernden nachdenklichen Monde werden 

ados denove. 

leuchten wieder. 

Kaj cetere, kar infano, fin vi funebras 

Ucd UbrigctiH, teuren Kind. ob du trauer^t 

nnr pro Jnpitero? 

nur um Jupiter? 

£ 

I u vi atentas nnr ia entombigon de la 

Ob du beachtest nur das Brgriibnis der 

steloj ! 

Sterne ? 

I'k/istas lo 

Es gibt etwas 

(Per miaj lipoj vin karesante. ml flustras 

(Mit meinen Lippen dich liebkosend, ich flUstere 

ĝin al vi. 

es dir(zn), 

Donas al vi la unuan alndon, la enigmon 

Gehc dir die erste Anspielung, das Ratset 

kaj ĝian ŝlosllonl, 

und semen 6chinssel), 

I'k/istas in ankorau pli senmorta ol la 

Es gibt etwas noeh unsterblicheres als die 

steloj. 

Sterne, 

0 lultaj entombigoj. inultaj tagoj kaj nnktoj 

(Viele Begr&bnisse, viele Tage und NSchte 

preterpnsas!) 

gehen vorQber!) 

Io duuronta ankorau pli longe ol la 

Etwas, das dauern wird noch l&nger als der 

brilanta Jupitero. 

glftnzende Jupiter, 

Pli longe ol la suno aŭ in ajn cirkulanta 

LSnger als die 8onneoderirgendwelcber kreisende 

sat* lito 

Satellit 

Aŭ In radiantaj fratinoj de Plejadoj! 

Oder die strahlenden 8cbwestern der Plejaden! 
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15. Germana Esperanto-Kongreso, 

Miinchen. 

21.-25. majo 1926 (Penteko-to). 

Ĉi tiu kongreso estu granda mani- 
festacio por nia ideo en la sudo de 
Germanlando. Do aligu! Programo en 

la sekvonta numero. 

A tent n! La unuaj cent sinanoncontoj 
paginte la normalan kotizon ricevos donace 
reiuemorajon en formo de HtiiUofbr&uhausj- 
kraĉeto. 

Mendu aligilojn per simpla poŝtkarto. 

Sinanoncojn, informpetojn kaj mon- 
sendojn direktu al Esperanto- V r er- 
toand Miinchen, Lindwurmstrafie 145/1. 


Ce la fervojoj austriaj. 

An tau kelka tempo la direkcio Wien 
Siidwest (direktoro s-ro d-ro Huber) 
publikigis cirkuleron, invitante per ĝi 
siajn submetitajn salajritojn ĉiurangajn 
ĉe la direkcio kaj la aliaj Wien-aj serv- 
lokoj al Esp.-kursoj. La unua rezultato 
estis, ke ĉe la stacio „SUdbahn" (Sud- 
fervojo) per la speciale menciinda sen- 
laca klopodo de 1’ konduktoro Franz 
Presselmayer sin anoncis pli ol 120 fer- 
\’ojistoj al kursoj. S-ano Presselmayer, 
kiu jam antau jaroj komencis lerni Esp. 
en Prag, instigis sian kamaradon kon- 
duktoron Theodor Panis de la stacio 
Wien-Ost (Orientfervojo) al varbado kaj 
tiu ĉi yarbis 00 kamaradojn. Tre imit- 
mdaj faroj ! Sekve la 4. januaro komenc- 
iĝis 6 kursoj ĉe la fervojoj, kiujn g vidas 
^efmspektoro Steiner. 

Nun ankau la direkcio Wien Nordost 
{direktoro s-ro d-ro Wirth) igis similan 
cirkuleron kaj espereble ankau la aliaj 
direkcioj de nia respubliko (Innsbruck, 
Linz kaj Villach) sekvos plej baldaŭ. 
( e la aliaj servlokoj en Wien kaj ankaŭ 
ekster Wien la varbado nun ekfunkciis. 
Ni ĉiam raportos pri pluaj progresoj en 
tiu ĉi tre grava fako. 

Ni devas konstati, ke ĉiuj ĝisnunaj 
sukcesoj estas la konsekvencoj de la 
siatempa reskripto (publikigita en n-ro 11, 


1925), per kiu la ĝenerala direktoro de 
la Austriaj Liglandaj Fervojoj s ro d-ro 
Josef Maschat instigis la tutan fervoj- 
istaron aŭstrian al lernado de E. kaj 
permesis la portadon de E.-insigno dum 
dejoro. 

La fervojadministraroj en aliaj landoj 
sekvu tiun ĉi imitindan ekzemplon de 
la austria. 


Esperanto antau jnĝisto. 

La 10. de dec. pasintjare s-roj Hans 
Korber, Ferry Kowarik kaj Gustav Goth 
devis sin starigi antau punjuĝisto en Graz, 
car laŭ la akuzo de la prokuroro ili arogis 
publikan olicon. kolektante rajtigite anon- 
cojn por la almanako de r Tutmonda 
Polica Ligo u . Ili dankas ĉi tiun mal- 
agrablajon al tute ne konata Sherlok 
Holmes de la ĉi tiea kriminalistaro, kiu 
opiniis savi la mondon antau granda 
katastrofo kaj distingigis • nur pro sia 
malenviinda nescio pri la ekzisto de TPL. 
La defendisto de la akuzitoj Dr. H a 1 b e d 1 
uzis la okazon, por pledi en la publika 
jugejo por Esperanto kaj giaj institucioj 
kaj atingis la malkondamnon de ĉiuj tri. 
Malofte domago sen utilo ! 


Haltekosta ortos ratio, tv el kaj francaj kaj 
anglaj matematikintoj decidin kalkali, kiom 
kuutas ĉiujare la presado de franca kaj angla 
ortografioj postalantaj stiperflaajn lilerojn, 
kinjn oni ne elparola*. sed kiujn oni devas 
presi La rezulto de tiuj kalkuloj estis la ek- 
kono. ke la simpligo de la ortogratio en am- 
baŭ lingvoj konsiderinde malaltigus la pres- 
kostojn, precipe je la nuntempe alta prezo de 
la presmaterialoj. Oni elkalkulis, ke por 5iuj 
gazetoj, en Francujo ĉiujare presataj, oni be- 
zonas 108 miliardojn da literoj. el ili estas 
14 miliardoj, 200 milionoj superfluaj. Por la 
presado de tiu ĉi oni bezonas presnigrajon 
por 12 milionoj da frankoj, kaj presante ilin 
sur apartan paperon, kostus tiu 6i 25 milion- 
ojn da frankoj. En Anglujo aumas la elspezoj 
por la superfiaa literoj por la tuta jaro 1*5 
milionoj n da funtoj ŝterlingaj por la pres- 
nigrajo kaj por la necesa papero 4 milionojn 
da sterlingoj. Jen la faktoj pravigas la ĝust- 
econ de 1’ Zamenhofa principo : por unu sono 
unu literon. 

Esperantigis V. Klsltil-Wien. 
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Babilaĵo. 

De d-ro A. Steche-Leipzig. 

En bela horo enpenetrante en la 
protundajojn de 1 germana literaturo 
mi foiiumis antaŭ nelonge en la skrib- 
ajoj de Friedrich Hebbel. Kaj jen mi 
ektrovis tre originalspritajn eldirojn, kiuj 
precipe temas pri la fonetiko de la di- 
versaj lingvoj kaj la nuancoj, je kiuj la 
unuopaj lingvoj alĝustiĝas al la celoj 
kaj deziroj de la menso. 

Hebbel skribis: „La menso rilatas 
al la lingvoj kiel viro al la virinoj. 
Ankaii li iam estis junulo kaj li havis 
ho belan am atm on. lia knabino lin tute 
komprenis, ĉiu lia sento, ĉiu lia penso 
resonis el ŝia brusto pli riĉe kaj diece, 
sia animo estis la harmonia elio de la 
lia. Tio estis la yreka lingvo. La ĉiela 
ligilo, kiu ligis ilin ambau, delonge estas 
disigita, sed, se nun, kiam li estas tre 
aĝa, an iv o ran lbje venas horo feliĉega, li 
ankoraŭ lamentas pri t.io, \ve V\ tve p\u 
povas pasigi Vun \a uuua amat’mo. La 
latino, estis lia domestrino, obstina ftpar- 
enia mastrumantino, kiu en kestoj kaj 
^rankoj amasigis siajn trezorojn. sed 
malfaciligis al li ĉiun elspezon. La franca 
estas lia ĉambristino. Li ludetas kun ŝi 
kiel kutimas tion fari maljunaj sinjoroj 
post la manĝado, sed neniam ŝi havas 
la permeson proksimigi sin al li. se li 
pensas, neniam, se li sentas aŭ preĝas. 
Ija yennanu estas lia edzino. Li tiom 
amas ŝin kiom sian devon kaj vizitas 
ŝin, se li volas trovi semon kaj tanien 
kelkfoje preferas ŝian duonfilinon la 
anglan. La italan li plejmulte ŝatas, 
ear ŝi havas kelkajn trajtojn de 1' antaŭa 
amatino kaj tute kiel ŝi povas genii 
kaj plendi." 

Kien do Hebbel nun enmetus Es- 
peranton en tiun strangan kutimaron 
de T spiritaganta homo, kiel karakterizus 
li la rilaton de ĉi tiu arte larita lingvo 
al la menciitaj kulturlingvoj ? La nov- 
modan ff Esperanto u -knabineton, vi de- 
man das? Tute simple! Kiel kontoristinon! 
La moderna spirita mastrumado, kiun ja 
Hebbel ne jam konis, postulas flanke 
ĉe la nemoderniĝinta domestrino junan 


viglan kunulinon, kiu komprenas ako- 
modigi sin al la novaj postuloj de inter- 
komunikiĝo kaj korespondado kaj rigardas 
en la mondon per klaraj, ĉiujn popolojn 
resumantaj okuloj. 

Hebbel mortis fiOjara en 1863 kaj 
do ne konis la tempon de la grandstila 
spirita kaj ekonomia evoluiĝo de la 
popoloj antaŭ la mondmilito kaj ankaŭ 
ne povis antaŭvidi la plej novan epokon 
de malkvietoj kaj egaj malsimpliĝoj ; 
alie li certe estus aliginta al si tiun 
klaraniman moviĝeman kaj interesan 
infanon , Esperanto “ ĝustatempe krom 
la aliajn sinjorinojn de sia domo. 

Pri tio mi estas tute certa je ĉi tiu 
ĝisprofunda koninto de F „eternvirineca u . 

E.-igiB Smital-Wien. 

Sorto. 

Ce la vino sidis iam Paesar kaj Brutus 
kaj ankoraŭ kelkaj alia Romanoj honor- 
indaj. Ili trinkis saĝecon el plenaj po- 
LaYoL den Bruins malĝoje dvrvs •. „Cvo 
estas sorto, vi Kviritoj ! Klare difinita 
estas la vojo de 1' sorto, jam de eternŭj 
tempoj. Kvankam vi, ho Caesar, ankoraŭ 
tro memfidas kaj vin sentas tre potenca, 
tamen vi gvidas ne unu legion alie ol 
la devigo de la plej potenca sorto 
tion volas. Cio estas sorto ?“ 

itidante Caesar respondis: „Melan- 
kolia amiko, kiel erara estas via parolo! 
Ne sorto estas ĉio, certe ne, sed ĉio 
estas volo ! Kiel vi mem difinas, mi 
direktas la legiojn kaj min mem. Sorto 
estas nur facila preteksto de senergia 
homo, kiu al la nekontraŭstarebla forto 
de la volo cedas kiel nebulo al la suno. 
Jes, volo estas ĉio!“ 

Subite Aglaja, la juna servistino de 
lia domo, tuŝiŝ la ŝultron de Caesar kaj 
diris: „ Eminent» Caesar, via edzino Julia 
sendas min dironton al vi, ke vi venu 
senprokraste hejmen! w „Restu do an- 
korau, Caesar, restu!“ ĉiuj kriis, kaj 
Brutus mokis: „Restu do, konsulo; volu 
nur kaj restu Oi tie!* 

Sed Caesar rezigne tiris sian manteloiv 
sur la ŝultron, vokis melankolie „ Sorto* 
kaj malaperis. 

E.-igis prof, d-ro Schoiko-MeIk_ 



N-o 1 


Austria Esperantisto 




Pago 7 


Boatveturado de German- 
lando al Hindujo. 

Antaŭ kelka tempo la germano Schott, 
veturonta per boato Hindujon, estis post 
traveturo de 10.000 km longa distanco 
de Neuburg a. d. D. ĝis Kairo tie halt- 
igata per ribeloj, kaŭzitaj per la mortigo 
de la angla guberniestro. 

Reveninte Germanlandon litieatendis 
la permeson por daurigo de sia vojago 
kontrauflue sur Nil-rivero. 

Schott nun komencas siau duan 
vojaĝon. 

Cifoje li kunportas du dismeteblajn 
boatojn, 90 cm largajn kaj 5 m longajn. 
La malsupra kava parto de la boatoj, 
plej grava, ĉar ĝi daŭre estas tuŝata de 


la marakvo, konsistas el t. n. rosmar- 
hauto, t. e. kungluajo el kelkaj tavoloj 
de veltolo kaj gumo. 

Juna amiko de Schott el Ingolstadt 
akonipanas Iin. 

Interese estas, ke 300 personoj post 
sciiĝo pri lia unua vojago proponis sin 
kunveturontaj. 

La vojo de Schott estas jena: Lago 
di Garda — Mincio laŭfluen al Po — 
V enezia — Trieste — Dal mat ma bordo — 
Montenegro — Korinth — Athen. De 
Athen al Alexandria Schott intencas uzi 
vaporŝipon. De tie li daurigos en boato 
la veturadon al Port Said — Ruga Maro 
— Aden — Persa golfo al Hindujo. 

Laŭ r Al)g. Bergsteiger -Ztg. — Wien“ 

verk. H. Steiner. 


Austria Esperanto-Delegitaro 

Bisamberg bei Wien, Nr. 248. 


3. A.E. I).-Konferenco en Wien 

10. januaro 1926. 

Malfermo je hi 10a en kufejo ..SchlOaselhof*, 
VI!.. Alserstr. 15 per la ĝenerala sekretario 
de A. E. D , Steiner, kiu sciigas, ke s-ano 
Franz .1. Schade siatempe rezignis je sia funk- 
ciado kiel prezidanto, ĝis la atakoj kontraŭ li 
flanke de ^Heroldo 1 * estos tute klangitaj, ke 
8-anoj kolonelo Zwacb pro malsaneto kaj 
Rogler el Graz pro aliaj kaŭzoj ne povis vem. 
pro ,kio li mem devas hodiaŭ prezidi. 

Ceestantoj: De la prezidantaro: Schade, 
Steiner. Cech kaj la landestroj Goldmann- 
St. Pblten (Niederdsterreicb), GrOsBinger (an- 
stataŭanto por Salzburg). Schwarz-Graz (anst. 
p. Stirio). Sinner -Wien (anst. p. Tirolio), 
Smital (Wien). 

Krome la delegitoj de mnltaj grupoj. 

La proponita tagordo senŝanĝe akcpptita. 

l.Direktantararaporto. kasisto Cech 
sciigas pri malbona stato de nia kaso. Mai err an 
grandega ŝparemo ni finas la jaron kun ŝuldoj. 
Ĝener.-sekret. Steiner: La arbitracia komitato 
(afero Schade) ankorat) ne finis sian laboron 
sed plej baldaŭ raportos pri tio. La vigla 
grupo St. Pdlten aranĝis E. ekspozicion. Pro- 
tektoro estis s-ro Scbnofl, urbestro de St. 
Pdlten. Car la nrbestro ne povis Ceesti. la 
1. vicurbestro Peer anstatauante lin malfermis 
la ekspozicion. Ĉeestisdistnktalernejinspektoro 
Handel, la direktoroj de ambau burĝlernejoj 
kaj reprezentanto de gazeto s-ro Pfeiffer. S ro 
Peer je tin okazo sciigis la multnombran Ce- 
estantaron, ke de nun oni instruos en ambau 
hurĝlernejoj Esperanton. (110 geknaboj). En 
Krems gvidis s-ano Prov. Me* tan la movadon. 


Li translokiĝis al W T ien. Lia adeptaro duŭ- 
rigis liajn klopodojn <80 personoj eklernis 
E-on). Ni interesigis ankaŭ la distriktan 
lernejinspektoron en Krema, s-ron TrCtzmiiller. 
por nia movado. kiu afable konsentis subteni 
la aferon. Komence de ĉi tiu jnro f-ino Prokopp 
ekmstrui* en la geknabaj burĝlernejoj 55 ge- 
knabojn kaj 10 georfojn (senpagei. Ni sukcesis 
ricevi denove Kudio-kurson ipaiolanto Smital;, 
kiu bonege subtenas kaj belpas nian movadon. 
Ni ankaŭ proponis al Ravag disaudigon de 
E.-paroladoj, kiuj interesigis la alilandanojn 
por nia lando. Pri tio ni ankoraŭ intertrakt as. 
Multaj aliaj kursoj ne nur en Wien sed en la 
tuta respubliko montras la viglan labomdon 
de nia austria samideunaro. Ce la Liglandaj 
Fervojoj ni havis grandan sukceson. Sekve de 
la per la ĝener. direkeio aranĝita enketo en 
somero sin anoncis pli ol ) 100 fervojistoj 
Ciurangaj el pli ol 100 lokoj de nia res- 
publiko. kiuj esprimis la deziron eklerni nian 
lingvon. En aŭtuno la ĝener. direktoro d-ro 
Josef Maschat eldonigis reskripton, en kiu li 
instigis la aŭ-trian fervojistarou al lernado 
de E. kaj permesis la portadon de la E -in- 
signo dum dejoro. («randa faro, car tiu per- 
nieso estas la unua en tiu <3i maniero en la 
mondo! Pro tio mi 6i tie publike dankas al 
li. Ce la stacio Wien-Siid nun komencis kun 
pli ol 240 fervojistoj 6 kursoj. kiujn mi gvidas. 
En Graz 2. Knittelfeld 2 kursoj kun fervoj- 
istoj. La unua ŝtata ek/.ameno okazis. Granda 
sukceso. Dankon al nia meritpl°na s-ano d-ro 
Wollmann. kiu ebligis ĝian instalon. En ĉiuj 
stacioj en Wien kaj en Korneuburg. Krems. 
Innsbruck. St. Pdlten kaj Wr.-Neustadt nun 
pendas grandaj afisoj kun la adresoj de la 
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grupoj A1 U. f A.-(«eneve ni sendis sciigojn 
por korekto de lu jsrlibro „ Esperanto 14 -* ieneve 
ĝis nun ne publikigis la alsenditajn artikolojn 
pri .Statu ekzameno kaj sukceso de fervojoj*. 
La L. K. K. tre intense laboras. por tine 
trovi rimedojn por forigi la deiiciton de la 
XVla. Ni f'unebras (Ciuj ekstaras) pro la morto 
de jenaj gesamideanoj : Hofrnt Fuchs. Hofrat 
.Jungwirt, lernejfrato P. Fischer, ĥlino de nia 
L. K. Schroder, s-ino Krilmer (kasistino de 
„Fideleco w ) kuj policisto Kraus-Horn, c) Gazetar- 
serventro d-ro PfefTer raportas, ke multaj 
gazetoj estas favoraj al nia afero kaj konstante 
represus artikolojn ; sed ne Ciuj. Ankaŭ ilin gajni 
estos parto de laboro en venonta tempo. Kon- 
stHntnj K -kursoj estas en . Handel u (50.000 leg.) 
kaj n Kegenbogen u iintangazeto. 25 000 leg.). Ne- 
cesas propagandliteraturo, vortaroj kaj enkon* 
duka literature por progresintoj. 

1) ro S <> 8 sciigas en la nomo de la 
kasrevizoroj, ke la kaso estas en bona ordo, 
kaj proponas senŝarĝigon. Unuanime akceptita. 

2. Landestraraj raportoj a) Tirol io (anst. 
s ro Sinner* Wien : Movado malvigliĝis 
pro politikaj kaj financaj kaŭzoj. b) Salz- 
burg (a nst. < < r 0 s b i n g e r - Salzburg): La stato 
de la movado ne estas kontentiga, kelkaj 
kursoj okazis, la gazetaro ne diam t'avora. 
c) Stino (ansi. S c h w ar z -Kraz): Vigla mo- 
vado. Nun G kursoj. (irandaj antaupreparoj 
por la VI. Austria Esperanto- Kongreso en (ir&z 
l Pentekoston). d) M alsupra-Aŭstrio (Hold- 
man n -St. Pttlten): En 77 lokoj de nia lando 
estas esp-istoj. En St. Pdlten 3 kursoj en 
popola altlernejo. 2 en burĝlernejoj. Ankaŭ en 
lluinfeld estas kurso en burĝlernejo. e)Supra- 
Aŭstrio. Landestro pol. map. Meisleder- 
Linz ne povis veni, sendis leteron kaj sciigas 
per tiu, ke la movado ne sutide vigligas. La 
polica rondo multe laboras. 

8 lieterato de Smital Wien pri v La nuna 
stato de E en Aŭstrio kaj kion ĝi postulas 
de ni* estis tre ioteresa. Ni pubiikigos gin 
tutan en venonta numero. 

4. N o v e 1 e k toj. Laŭ proponoj de n Danubio* 
kaj s-ano Smitd estas elektitaj : Prezid. def- 
inspektro t'ervoja Hugo Steiner-Hisamberg, 
vieproz. Provincialo P. Fr. Mestan kaj Will. 
Kogler-Uraz. ĝen. sekr. Raim ĉech, sekr.-oj 
mstr. t'-ino M aric M u 1 1 n e r-Korneuburg kaj 
fukinstruiato Max Lezak, kasisto dogan-def- 
administr. Fr. Ilratin, 2. kas. s-ino univers. 
asist. d-rino Liane Uomonkos. gazetara servo 
d-ro Kmi! F tetter, helpanto Fr. V asta. Kas- 
revizoroj d-ro Soa kaj Max Ultmann. La 
nova prezid an to dankas en la nomo de la 
novelektitoj kaj sciigas, ke la unua kaj defa 
funkcio estu. plibonigi kaj plifortigi la or- 
ganizon de AED. — Vidu la germanan tekston 
je la komenco de tiu di numero!) Li proponas 
ankaŭ viziti laŭ invito de la landestio d-ro 
Hlaas la landkonterencon en Innsbruck kaj 
ankau samtempe deesti invitotan landkon- 
erencon en Linz. Oni ne konsentis pro la kostoj. 


4 Jarkotizo. Propono Smital S 1* — 
po organizita esp-sto. dar grava estonta laboro 
postulas monon. Longa diskuto. Parol is Cech. 
Klein, d-ro Pfetfer. Smital, Steiner. Sonnent'eld. 
Ultmann. Konipromispropono: „La grupoj pagu 
por la unuaj 20 membroj po 30 gr., por diu 
plua 50 gr.* Akceptita. La K. Ĥ.-kotizo por 
delegitr&jto duonsilingo rest as la sama! Por 
la AED -kaso donocas „Asocio por komerco 
kaj helplingvo* 25 S . la prezidanto 10 S. kaj 
anonima s-ino 10 S. Fino je la 14 15 . 

2. Kunsido en la hejmo de ,Danubio u 

komenciĝis je la 16 a . 

5. Proponoj. a) Ebner-Klosterneuburg, 
ke AED. disdonu kouiisie subtenbiletojn iel 
artvalorajn al membroj de siaj suborganizoj, 
kiuj vendu ilin inter siaj membroj kaj la pu 
bliko La prezo ne estu pli alta ol 30 gr. 
Steiner sciigas, ke la pentristino f-ino 
Brennek (lernantino de li) en Krems senpage 
disponigas kelkqjn desegnajojn °1 Wacbau, 
kiujn ni povos uzi por eldonado de post- 
kartoj ilustritaj. Ultmann proponas glu- 
markojn. D-ro P f e f f e r proponas imiton de 
„Deutscher Schulverein* per eldonado de 
propagandiloj laŭ decido de la direktantaro 
mem. Akceptita. b Altrichter-Korneuburg: 
Deviga abono de la oficiala organo „ Austria 
E8perantisto u pomembre. Smital subtenas. 
Sch war z-<fraz sciigas, ke la grupo en (iraz 
jam de du jaroj enkalkulis la abonprezon en 
la jarkotizon kaj rekomendas la saman procedon. 
Kontrauas Salzburg. Innsbruck, St. Pdlten kaj 
kelkaj grupoj en Wien (Kleinl. S chn Ar- 
mache r por. U 1 1 m a n n rekomendas insistan 
instigon al la samideanoj por abono. 

Prov. Mestan pledas por plej forta subteno 
kiel A. K L. K. jam faras. D-ro P fetter 
avertas kaj proponas: La konferenco esprimas 
la insistan alvokon al 5iuj societoj. plimultigi 
la abonantaron. Car la stato de la oficiala 
1 organo estas minacata de Cesigo. se en la plej 
proksima tempo ne okazos rimarkinda kresko 
de la abonant&ro. La gru]>oj kolektu abonojn 
kaj raportu ne pli malfrue ol post unu monato 
la rezultojn. Propono Pfeifer akceptita. c) Oech- 
n I>anubio*: Kolekti propagandajn lumbild- 
seriojn kaj aranĝi propagandvojaĝojn. Trans- 
donita al Direktantaro. (ref Cech.) d) Oech- 
* Danabio 1 ’ : lnstigo al „ Fremden -Verkehrs- 
verein* eldoni esp. lingvan broŝureton. Solvita 
lau roporto Smital. e) D-ro Pfeffer: Imito 
de la decido de l n (fermana Eap.-Asocio* dis- 
doni bonorinsignojn al por nia movado merit- 
plenaj personoj lau propono de la direktan- 
taro al la Ciujara r Austria E.-kongreso u . kiu 
decidu per s / 4 da voCoj (Transd. al Direkt.) 
f) li oldm ann - St. Pollen: Aranĝo de K.- 
semajno en Austrio. (Transd. al Direkt.) g) G old- 
man n- St. Pdlten: M La E. -grupo Landskron. 
C. ti. R.. pruntedonas lumbildserion priespe- 
rantan. Tiun okazon ni uzu por arangi pro- 
pagandparoladojo." (Transd. al Direkt.) b) 
(ioldmann - St. Polten : .Eolekto de K.- 
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ekepozioio." Je deman do de 1’prezidanto s ano 
Schade eciigas, ke jam ekzistas gran da ma- 
terialo. kiun oni povus uzi. (Trausd. al Direkt.) 
i) Oech: „Prizorgo de korespondantoj por 
A. E.-P. en ĉiuj eblaj lokoj en Austrio “ Akcep- 
tita. ji Grd-singer- Salzburg : „ K reo de 
tutaŭstria K -statistiko.** Akceptita k) Steiner: 
r Ko!ekt-o de adresoj de esp-istoj per la grupoj 
kaj izoluloj “ Akceptita. 

0. E v en t u a 1 aĵoĵ. Smital: „Ni aendu al 
A. L. L. E. respondieteron al la salutvortoj de 
s-ro protesoro Otto Simon en . La Socialisto 1 * 
(n-ro 1 Akceptita Oech: . Knlekto de gazet 
eltranĉ» f joj“ akc. Sch wnrz-Uraz: „ Invito por 
la V I-a al Graz kaj 9ciigo. ke samtempe S. II. S. 
E.-kongret-o okazos en Maribor. kies parto- 
prenantoj volas viziti nian kongreson Pente- 
kostluntie. 1 * 

La prezidanto esprimante (dan dankon pro 
la ianta labor o term as la konferencon je 
la 19a. 


Tuĵ sendu 

vian abonpagon (Ŝ 4.20), alie 
la gazeto ne plu ĝojigoe vin. 


Krems. 

La 2. januaro f-ino Prokopp, State 
ekzain. E.-instruistino, komencis E.-kur- 
sojn en la burĝlernejoj por knaboj (27 p.i 
kaj knabinoj (28 p.i kaj por 10 georf’oj 
(senpage). 

La distrikta lernejinspektoro Trotz- 

niUller subtenas la aferon. 

Austria Katollka Lisro Esperantist a 
(tKLE ) aranĝoa dimanĉon la 31. januaro je 
la 17a, en Wien. I., Steindlgasse 6. sian gene- 
ralan kunvenon. Alparoladoj de Prov. W. Ned- 
wid, prezidanto de A K. L. E. kaj de la 
delegitoj. Post la oficiala parto de la kunveno 
Prov. Fr. Mestan paroles germanlingve pri la 
«Kvinpinta verda stelo de la eBperantieto]*. 
SekvoB la ligokanto kaj diversa.j amuzajoj. 

E.-soeieto „I>anubio u okazigis la 11. janu- 
aro en sia ejo fkat e j p El aaho L VII , Neubau- 
gasse 25) la nunjaran ĝeieralan kunvenon. 
Forta kresko de la societo, nun 90 membroj. 
La biblioteko nombras 550 verkojn. Nova 
estraro: Oech, prez.; Popper kaj Ultmann, 
vieprez ; Lein pert kaj Stowasser, sekr. ; Ze- 
mann kaj Weininger, kas. ; Sonnenfeld kaj 
Krahmann. bibl. ; Klansberger. J. Metzger, 
Mair kaj F. Wipplinger. konsil. ; d ro Pfeffer, 
Vasta kaj H. Wipplinger membroj de la bibli- 
oteka komitato; T. Kohn kaj Pinter, reviz. 
S ano kolonelo Franz Zwacb elektita 

mi 

kielhonora membro. Jarkotizo 3 S. Kun 
venoj eiulnnde je la 19a. 

Parolos ĉiufoje je la 19a s-roj Sonnenfeld 
(la IB. I. pri ,Moderna koncentracio eko- 


nomia*), dir-ro Bock (25. I. pri „Lingvaj de- 
mandoj*). Oe ch ( 1 . II. lumbildparolado pri 
„ Mon tenegro 1 * i. 

Oinĵaŭde pout la 19 a en kafejo Eckher. 
VII.. Lerchentelderstratle 23 konversaciaj ves- 
peroj. Qvidantoj : s roj KlaŬHberger kaj Mair. 
Gustoj bonvenintaj. 


Asu kiel la grupo en Graz (Hap. 
pri A. E l>.-konfereiico 5 b)! 

Esp. -societo w Junularo a urangis general - 
kunvenon la (i I. en sia hrjmo III Kadetzk}- 
stralle 25. Nova estraro: Prez. Fr. Braun, 
vieprez. s-ino C. Deutsch k»j A. Warkuny, 
sekr. A. Klein, kaf. f-ino E. Freund, bibl. f-ino 
J. Zimmer. Kurson vidas nun Wiirkiiny en 
lernejo II, BlumauergasHe kaj tiun por pro- 
gresintoj ĉiun merkredon antaŭ la kutima 
kunveno Fr. Braun. 

Parol os la s-roj Lackenbacher (20. i „Pil- 
grimado al la sankta de^st.ra maoo,) knj 
Fr. Braun (27. I. „ Kalendnro*). 

Esp. societo .. Konk<*rdo u , fondita de la 
nuna prezidanto s-ano Eduard Schntirmacher 
la 8 IX. 1925, montras gran dan agemecon. 
Gi nombras jam 95 membrojn, kunvenas cum 
jaudon en sia hejmo W Margaretenplatz 4 
(Terrassenkafe). kie gi aranĝns Ciam paroladojn, 
al kiuj la gesamideanoj estas invitataj. 

..l ima I..-I nuiĝo.” Parolis: La 8. januaro 
s-ro W. Smital pri „La scienca fundumento 
de la moderna instruado pri lingvoj 1 *; la 15. 
s-ro Harold Jackson pri «E.-movndo en Granda 
Britujo 1 *. Parolos: La 22. a ro in&. Emil Sinek 
pri ,La unuaj tagoj de In fervojo** kaj la 29. 
f-ino Emma Raff pri „E1 mia vojaĝo Napoli* 
Vesuvio-Pompei 1 *. 

• Kursoj komenci^is : 

Graz. 

Oe la .Infanamikoj. grupo V- 4 (20 partopr.) 
Gvid. s-ano Schwarz, tervojisto. 

En Graz estas instalitaj du kursoj. Unu por 
fervojistoj ĉiurangaj (25 partopr., gvid. s-ano 
Schwarz, fervojietot kaj dua por fervojistaj 
oficistoj (25 partopr., gvid. s-ano Bartel). 


II Plenumu bonaole fuj 1 1 

p ^ la po8tulojn de la ĉefartikolo p p 


Sol vo de la enigmoj el n-ro 12. 

I. 1. t&fto, 2. naŭzo, 3. lento. 4. ardeo, 
5. tramo, fi. tempo, 7. -stelo, S. kanto, 9. Petro. 

II. 1. roso, 2. rozo, 3. Romo, 4. roko, 
5. robo. 6. rolo. 

III. 1. kalo, 2. kelo, 3. kilo, 4. kolo, 5. kulo. 

IV. 1. rido, 2. krido, 3. akrido. 


Aŭstria Esperantisto 


N-o 1 


Puĝo 10 


Kiniarkinriaj Presaĵoj. 

Galerio de Znmenliofnnoj, kolektita de 
Kdvardo Wiesenfeld. Eldonita de Heroldo 
de Esperanto. Horreoi bei Koln — 80paĝa 
broAuro kun unu grupbildo, 18 portretoj kaj 
unu genealogist tabelo. La verbeto estas komp- 
ila.jo de serio da artikoloj, aperintaj en II. d. 
E m donanta a) ĉiu leganto, kiu interesiĝas pri 
la tamiliaj cirkonstnncoj de nia neforgesebla 
kara Majstro. bonan okazon. informiĝi laŭ 
mallongaj datoj pri personoj, kiuj ludis ian 
pli-ma)pli gravan rolon en lia vivo. Precipe 
In biografiaj datoj pri la gepatroj. pri la 
Maestro mein kaj pri lia uatata edzino e^tas 
por esperantistoj valoraj. La portretoj estaB 
l)onaj reproduktajoj de originalaj fotografajoj. 

Kvankam la teksto estas generate tine 
legebla. estus tamen. okaze de atendebla dua 
eldono. rekomendindaj diveruaj laŭ-esperanto- 
stilaj plibonigoj. D-ro Soa Wien. 

"AuagewHIilte Esperanto-Lektilre^ fur 
Anl'anger und Kurse, Wien, eldonejo Wallis- 
hausser 1925. 60gr.*=40 pf. Kiel unuan numeron 
de Esperanto-Germana Hiblioteko. d-ro Emil 
Pfefler jus eldonis tiun ĉi libreton. kiu certe 
taros bonajn servojn al la absolvintoj de ele- 
mentaraj kursoj. Analoge al metodo Toussaint- 
Langensckeidt la tutan tekston akompanas 
laŭvorta interlinia traduko; ĝia valoro pro titan 
de lingvaj klarigoj. kiujn la aŭtoro eble povuB 
plimultigi cn estontaj eldonoj. La elekto de 
la rakontoj kaj poemoj estas bonega, ĝi estas 
destinita al legado de jam maturaj homoj. La 
ekstero de la brosuro tridekpa^a estas tre bel- 
aspekta, la preso neta kaj agrabla. Do tre 
rekomendinda. Prof. O. Simon-Wien. 

Oflciala almanako de la „Tutmonda Ligo 
de la Ordo u . n Tutmonda Polica Ligo“, ,Tut- 
monda Trafika Ligo u kaj ,Universala Ĵurnalista 
Konfedero“ ; kun muliaj ilustrajoj; redakt. 
R. H. de M a rich. ĝen. dir.; Wien 1925; 
administr. de n Ofic. Almanako*, Wien VI., 
Vturiahilfer8tr. 106. Aŭstrio. 

Kvar kaj duonan cm dika libro, formato 
14X21. 976 pĝ., kartonbindita en tolo! Kor- 
egan gratulon al la Ligo, kiu post la dua jaro 
de sia ekzisto sukcesis aperigi tian volumon. 
La viglecon de tiu laborantaro karakterizas 
ankaŭ la enhavo de tiu imponajo, kies titol- 
paĝon antaŭas portreto de la polica prezidanto 
de 1’ Austria polico. d-ro Ilans Schober, ĝ~n. 
prez. de .T.P. L. u , kaj faksimiligitaj salutvortoj 
de li. El la enhavo: Homa statistiko, la 269 
plej grandaj urboj ; organizaj aferoj, doku- 
mentoj; pasintjara historio de 1’ movado, 
, Alkoholo kaj la krimo*, fragmentoj el la 
historio de la diverslandaj policoj, n Higiena 
polico*; stati9tikajoj pri la Ligo; diverslingvaj 
pnrtoj : angla, franca, itala, hispana, sveda, 
ĉeha. pola, germana. 

Membro de n Tutmonda Litro de la Ordo tf 
povas iĝi Ciu homo ordema. W.SmitaLWien. 


Minor KarR Esperanto-Deutsches Hand- 
wdrterbuch. — Esperanto -Verlag Ellersiek & 
Borel G. m. b. H., Berlin und Dresden. 

Ne la enhavo kiel vortaro, kompare al 
similaj libroj de aliiy eldonantoj, estas ĉefe 
priparolinda, sed la unua parto: — Endungen, 
Nachsilben, Affixe estas la titolo — meritus 
ampleksan pritrakton. Krome en la dua parto, 
t. e. la zorge prilaborata vortaro, la rimarkoj 
al la diversaj diskutindaj vortnj same kauzas 
grandan valoron de la libro por 6iu Esperan- 
tisto; eĉ malpli rekomendinda por komencantoj 
Siynas esti la libro, ĉar multaj gravaj konsiloj 
kaj opinioj de la verkisto estas ne jam maturaj 
por ĝenerala akcepto aŭ uzado. Tamen la riĉa 
enhavo certe tre kontentigos ĉiun. 

Franz J. Schade. 

Iteaperantpj^, familia dramo de Henrik 
Ibsen, trad. Oskar Bŭnemann ; E.-Bibl Intern, 
n-roj 14/16; 2a eld. 1924; eld. Ellersiek & Borel, 
Berlin- Dresden ; prezo : 0 40 Em. — Ne konante 
la originalan lingvaĵon oni principe ne juĝu 
tradukajon. Tamen — se la traduko laŭslile 
estas laŭdinda. oni rajtas laŭdi ĝin. Cu mi 
laudu ? Ekzemploj pri uzo de lingveroj : pĝ. 8 
^Ĉambelanino (ĉambelanedzino)" ; forloĝiĝt fie 
(al) vi u ; „ke mi ne rilatas al vi (neniel kon- 
cernas vin)“; pĝ. 10: w Nu. kaj tiam (plue) — ?“ ; 
,Vi help us tie, jes. Sed nur ŝajne, vi pensu 
(sciu) w k. s. Stileraroj : pĝ. 7 : Li jam venas 
hodiau (venos jam hodiaŭ)*; pĝ 30: «lasttempe 
(lastatempe) u ; n post duona (1) horeto (duon- 
horeto)' k. s. 

Temas pri verko de la mondliteraturo! 
Pro tio mi rinkis kelkajn — ne riprofiojn! — 
proponojn por korektigo. Necesus kromaj. Ne 
fiagrenu pri bonintenca kritikinto. 

W. Smital«Wien. 

sola.. Esperanto, povas fari tiajn 
miraklojn“! Ĝe la Int f loraj Ludoj premiita 
unuakta originala teatrajo. Eld. Paolet, 8. Vito 
al Tagliamento. Bone ludebla teatrajo, kiu 
pro la bumora enhavo certe kontentigos la 
legantaron. Kelkajn malĝustaĵojn en la teksto 
la fame konata verkinto Ghez forigos en la 
venonta eldono. St. 



FahrrHder 1926 

IIRADIOI! 

Touristen^ und 
v Sporfartlkel 


N^HMASCHINEN 


mit kostenlosem Stickunterricht 
auch gegen Teilzahlungenl! 


IX., Liechtensteinstr. 27 
VI., Cumpendorferstr. 67 
IV., Wiedner Hauptstr. 8 

Fur Esperantisten 5°/ 0 Rabalt 





IP* trifft wat* <£rperatttiftets mid 

crljalt Aaehiinftc? 

Kie oni renkontas E.-istojn kaj 

ricevas informojn? 

So — d, Mo — 1, Di = ra, Mi = me, Do — ĵ, 


Korneuburg. 

B acker ei — bake jo: 

Karl Luegmayer (E), Albrechtstrafle 3. 
Delikate88en, Spezerei, Modew. — delikat 
manĝaĵoj, spicoj, modajoj : 

Franz Scbapitta, Eisenbahng. 4. 
Gemischtwaren — Diversaĵoj : 

Alow Cisar, Bisambergerstr. 21. 

St. Polten. 

Modesalon = Modaĵvendejo: 

K. Adametz-Bianchini. 

Wien. 

Bpeisehaus = manĝejo: 

Stadttheaterkeller, VIII., Daungasse 1. 
Zuckerwaren = sakerajisto: 

Franz Prohaska, XII., PremlechnergaBse 21 


Graz. 

^ap.-Verein fŭr Steiermark, Biirggasse 1G. 
Gaathof (gastejo) n Altes Stadttbeater u , Di 
(m) 20— 23 h. 

Innsbruck. 

Arbeiter-Esp.-KIub fbaborista klubo), Sŭdtiroler 
Plate, Hotel Sonne. Do (1) 20—22 h. 

Esperanto-Klub. Gasthof ^Goldener Greif tf , bei 
der Triumphpforte, Di (m) 20—22 h. 

Klosterneubnrg. 

Esp.-Servo, Martinstr. 59 — 61, gastejo Ebner 
(Loiter : Ebner u. Leidimoyr) taglich (ĉiutage). 

Korneubnrg. 

E.-Verein. Mi (me),lKnabensohuie 20 b. 

St. Polten. 

K.-societo F Nova sento“, gastejo Pasterer 
F (v), 20-22 h. 

Wien. 

Austria Eatolika Ligo Esperantista, I., Ivlee* 
blattgasse 7, Mi (me) 17 — 10 h. 

.1. Wiener Esp.-Verein, I., Weihburggasse 12, 
Kasino, Fr (v) 19 30 h. 

Austria Pacifista Esp.-Societo, III., Rasumofsky- 
gasse 7, Caf6 Zartl, Do (j), 19—21 h. 

J* 5?p -Verein der stŭdt. Angestellten Wiens, 
IV., Scb&ifergasse 3. Sa (s) 18 30—20 30 h 
(den ersten Monatssamstag: Besuch der De* 
legitaro — la unuan sab. de 1‘ monato en 
deiegitaro.) 

„Konkordo u , V., Margaretenplatz 4(Terrassen- 
cafe), Do (ĵ) 19-22 b. 

Eap .-societo, ,Danubio“, VII., Neubangasse 25, 
Cafe Eisaboi, Mo (1) 19—23 b. 

Akademischer Esperanto- Verein, I., Universitŭt. 
Zusammenkanft wie (kunvenejo la sama kiel) 
«Danubio*. 

Freie Esperantistische Arbeitsgemeinscbaft. 
Auskuntte (Informoj), wie R Danubio‘. Tag- 
lich (ĉiutage) 18— 19 30 h. 

Esp.-Bildungsverein n Supren*. VII., Kaiser- 
atraBe 121, Cafe. Fr (v) 18—21 h. 

Esp -Cnio Fervojista XIV., Avedikstr. 2, Di 
(m) 19 b. 

Esp.-societo «Fideleco* 1 , W&hringer Burger - 
cafe, XVIII., Staudg. 1, Di (m) 16— 19 h. 

iEiip.-soc. ‘^Kulturo 11 , XVIII., Ereuzgasse 34, 
Cafe Hildebrand, Do (Ĵ) 19 30 h. 

firmcn. 

Rekomendindaj firmoj. 

E. signifas, ke oni parolas E.-on. 

Graz. 

<Safe = kafejo: 

j.Post 4 , I. Haring, Neutorgasse. 


LIBROVENDEJO 


(ELDONEJO PAUL KNEPLER) 

WIEN, I., LICHTENSTEG 1 


Sager after auf bem ©ebi ete ber (Sjperanto* 
Siteratur erWiienenen SBerfe. 

3m eigenen SSerlage: 

(Mlftcf u. 3 'is, (Siperaitm » iiefirbitrti fitr 
Sturie unb gum 3elbfiunterrt(^t. 20. &ufl., 
t* 1'50. 


Ciuj Esperanto -literaturaĵoj haveblaj. 

En propra eldonejo: 

Gluck u. So 9. E.-o lernolibro por 
kursoj kaj meminstruo. 20. eldono, 

Ŝ 1 - 60 . 


Manfred M. Wertheimer 


Wien I. 

Hofaer Markt 10—11 
(Anker palais) 


besorgt Eredite and alle bankgeschŭft 
lichen Transaktionen 


prizorgas kreditojn kaj ĉinjn bank 

negocajn transigojn 





V. b. b. 

Pbgŭ 12 

A ŭstria Esperantieto 

N-o t 


Esperanto-Lehr- und Wdrterbucher 


Ufcflim, Arthur, Klaines Lehrbueh f. d. Selbat- u. Fern- 
unterricht. 11.— lft. Tausend. 36 8, geb. 8 r— 
Dletterle, Prof. Dr. Joh., Eaparanto-Lahrbuoh f. hohare 
Sohulen. 

I. 8 p r a ch 1 e h re. 1926. 44 8. Kartoniert 8 150 

II. lie bun^rfl «toff. 1926. 38 8. Kart on. 8 1*50 
Qoldaohmldt, Thora, BildotabuloJ por la Inatraado de 

Esperanto. 36 bildoj kuii klariganta teksto, ek- 
zercoj ckzemploj kaj gravAj aldonoj, prilabor- 
it a j de Profesoro 1) ro Joh DUtterU. 8. verbesfl 
AuHngc. 1928. 104 8. Kartoniert 8. 6 — 

Krauz. Robert. Esperanto fm Handel und Verkehr. All- 
tkgliche und kuufmknnlsche (iesprkeke, kauf- 
inknnischcr Bri6hvechsel w arenllate. Hundela- 
Wttrterverzcichnis. Kur/e Bprachlehre. 112 8. 

Kartoniert H 310 

Lippmann, Waiter. Dr. Zamenhofa apraohllohu Gut- 
aohton. — Lingvnj Itespondoj — in dentacber 
liearbcitung mft Ergfinzungen u. Erlftuterungen. 
1921. 7<) 8 Kartoniert 8 2*55 

Stark, Emil, Elementar Lehrbueh d. Esperantoaprache. 

3. diicbgeaehene Ami 1925. 104 8. Kart. 8. 2*56 
— Wdrterverzeiclmi* dazn 48 Seiten. deli. 8. 1*60 
Straldt. Gaarg, Eaparanto-Lahrbuoh fur Volksaohulan. 
Anf Gruudlage der Ansehauung und des Erleb- 
nisflca. In z\rei Teilen init SO Uildern. Herausge- 
geben von Spracblehrcr G. strpidt unter Mitwir- 


kung v. Prof. Joh . DietUrle u. Lehrer Arthur Dtgen. 
Teil 1: Unterĥtufe. 6., durefagesehene A oft. 

1 926< 52.8eiten. Kartoniert. 8 l td 

Teil II: Oberatufe. 1922. 66 8. Kart, 8 1*60 
Vulten, Wilhelm, Elementar Lehrbuoh der Esperanto* 
apraoho. 3., durchgesebene Auflage. 1922. 223 8. 
Uekeftet. 8 3*40 

8chltisficl dazu mit ausfQhrlieheinalphabetischein 
Saehregister. 68 8eiten. (ieheftet. 8 T70 

Worterbucher : 

Bennamann. P.. Eiparanto-Handwbrterbuoh, 1. Teil : 
Esporanto-Deutsch. 1928. 176 8. Clzlbd. 8 6*80 
II. Teil: Deutsch-Enperanto. Erscheint im 
Mkrz 1926. 

Hlrts Eaperanto-Taschenworterbuoh Esperanto- 
Deutsch und Deutach Esperanto. Fur den tAg- 
lichen Oebranch. 1926 120 8. Kart. 8 2* — 

WUster, Eugan. Maaohinentechniaohaa Eaperanta-Wor- 
terbuoh der Grundbegrilfe Esperanto-Dcatscb und 
Deutacb-Esperanto. 1923. XIV, 89 8. Kart. 8 3.40 
— Enzyklopttdlaohea Wdrterbuch. Esperanto-Deutach. 

Eracbeint in etwa 7 Teilen. Teil 1 (A — C) 8 26*60 

Teil II (Ĉ-F) S 25.60 
Teil III und folgende in Vorbereitung. Probe- 
seiten kostenfrei. 


Ausfillirlicher Katalog auf Verlangen kostenfrei. 

Ferdinand Hirt & Sohn, Esperanto*Abteilun9 

Vertriebsstelle fiir Oslerreich und Ungarn: 

Bnchhandlun^ Kudolf Foltanek, Wien I., Bnllgasse 6, lltnachst dent Stepliansplatz) 


f + mi 

a 


Fondita 1863. 


Telefono »38*5*40 Serie M . 


La plej malnova grandkomercejo de Austrio 

A. Herzmansky 


Wien VII 

MariahilferstraBe 26 Stiftga 


sse 1, 3, 5, 7 


rekomendas siajn abundenhavajn provizojn da silkaĵoj, 
veluroj, pluŝoj, laveblaj ŝtofoj, lanŝtofoj, tapiŝoj, kurtenoj, 
kovraĵoj, puntoj, subŝtofaĵoj, rubandoj, tolaĵoj, trikotaĵoj. 

Ciam la plej novaj modeloj 

je manteloj, koslumoj, vesloj, bluzoj, Wien-aj ledaĵoj, 

ŝuoj, ĉapeioj, ombreloj. 


Posedanto, administranto, eldonanto kaj respondeca redaktoro Hugo Steiner, Kornenburg, Post- 
fach 2G. — Presejo: Gesellschafts-Buchdruckerei Brtider Hollinek, Wien III, Steingasse 25. 




